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1.  And the dragon stood on 
the sand of the seashore. 
Then I saw

a beast coming up out of the 
sea, having ten horns and 
seven heads, and on his 
horns were ten diadems, and 
on his heads were 
blasphemous names.

kai {CONJ} estayh {V-API-3S} epi 
{PREP} thn {T-ASF} ammon {N-ASF} thv 
{T-GSF} yalasshv {N-GSF}

ek {PREP} thv {T-GSF} yalasshv {N-
GSF} yhrion {N-ASN} anabainon {V-
PAP-ASN}
econ {V-PAP-ASN} kerata {N-APN} deka 
{N-NUI} kai {CONJ} kefalav {N-APF} 
epta {N-NUI} kai {CONJ} epi {PREP} twn 
{T-GPN} keratwn {N-GPN} autou {P-
GSN} deka {N-NUI} diadhmata {N-APN} 
kai {CONJ} epi {PREP} tav {T-APF} 
kefalav {N-APF} autou {P-GSN} 
onomata {N-APN} blasfhmiav {N-GSF}

Transposition of 12:18 to 
13:1

Dn 7:3

Rev 17:3, 7-12

2.  And the beast which I saw 
was like a leopard, and his 
feet were like those of a 
bear, and his mouth like the 
mouth of a lion.

And the dragon gave him his 
power and his throne and 
great authority.

kai {CONJ} to {T-NSN} yhrion {N-NSN} 
o {R-ASN} eidon {V-2AAI-1S} hn {V-
IXI-3S} omoion {A-NSN} pardalei {N-
DSF} kai {CONJ} oi {T-NPM} podev {N-
NPM} autou {P-GSN} wv {ADV} arkou 
{N-GSF} kai {CONJ} to {T-NSN} stoma 
{N-NSN} autou {P-GSN} wv {ADV} stoma 
{N-NSN} leontov {N-GSM}

kai {CONJ} edwken {V-AAI-3S} autw {P-
DSN} o {T-NSM} drakwn {N-NSM} thn 
{T-ASF} dunamin {N-ASF} autou {P-GSM} 
kai {CONJ} ton {T-ASM} yronon {N-
ASM} autou {P-GSM} kai {CONJ} 
exousian {N-ASF} megalhn {A-ASF}

Dn 7:4-6

3.  I saw one of his heads as 
if it had been slain, and his 
fatal wound was healed.

And the whole earth was 
amazed and followed after 
the beast;

kai {CONJ} mian {N-ASF} ek {PREP} twn 
{T-GPF} kefalwn {N-GPF} autou {P-GSN} 
wv {ADV} esfagmenhn {V-RPP-ASF} eiv 
{PREP} yanaton {N-ASM} kai {CONJ} h 
{T-NSF} plhgh {N-NSF} tou {T-GSM} 
yanatou {N-GSM} autou {P-GSN} 
eyerapeuyh {V-API-3S} kai {CONJ}

eyaumasyh {V-API-3S} olh {A-NSF} h 
{T-NSF} gh {N-NSF} opisw {ADV} tou 
{T-GSN} yhriou {N-GSN}

Rev 17:8
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4.  they worshiped the 
dragon because he gave his 
authority to the beast; and 
they worshiped the beast, 
saying, “Who is like the 
beast, and who is able to 
wage war with him?”

kai {CONJ} prosekunhsan {V-AAI-3P} 
tw {T-DSM} drakonti {N-DSM} oti 
{CONJ} edwken {V-AAI-3S} thn {T-ASF} 
exousian {N-ASF} tw {T-DSM} yhriw {N-
DSN} kai {CONJ} prosekunhsan {V-
AAI-3P} tw {T-DSN} yhriw {N-DSN} 
legontev {V-PAP-NPM} tiv {I-NSM} 
omoiov {A-NSM} tw {T-DSN} yhriw {N-
DSN} kai {CONJ} tiv {I-NSM} dunatai 
{V-PNI-3S} polemhsai {V-AAN} met 
{PREP} autou {P-GSN}

5.  There

was given to him a mouth 
speaking arrogant words and 
blasphemies,

and authority to act for

forty-two months was given 
to him.

kai {CONJ}

edoyh {V-API-3S} autw {P-DSN} stoma 
{N-NSN} laloun {V-PAP-NSN} megala 
{A-APN} kai {CONJ} blasfhmiav {N-
APF}

kai {CONJ} edoyh {V-API-3S} autw {P-
DSN} exousia {N-NSF} poihsai {V-AAN}

mhnav {N-APM} tesserakonta {N-NUI} 
kai {CONJ} duo {N-NUI}

Dn 7:8,20,25,11:36

Rev 11:2, 12:6

6.  And he opened his mouth 
in blasphemies against God, 
to blaspheme His name and 
His tabernacle, that is, those 
who dwell in heaven.

kai {CONJ} hnoixen {V-AAI-3S} to {T-
ASN} stoma {N-ASN} autou {P-GSN} eiv 
{PREP} blasfhmiav {N-APF} prov {PREP} 
ton {T-ASM} yeon {N-ASM} blasfhmhsai 
{V-AAN} to {T-ASN} onoma {N-ASN} 
autou {P-GSM} kai {CONJ} thn {T-ASF} 
skhnhn {N-ASF} autou {P-GSM} touv {T-
APM} en {PREP} tw {T-DSM} ouranw {N-
DSM} skhnountav {V-PAP-APM}
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7.  It was also given to him

to make war with the saints 
and to overcome them,

and authority over every 
tribe and people and tongue 
and nation was given to him.

kai {CONJ} edoyh {V-API-3S} autw {P-
DSN}

poihsai {V-AAN} polemon {N-ASM} meta 
{PREP} twn {T-GPM} agiwn {A-GPM} kai 
{CONJ} nikhsai {V-AAN} autouv {P-
APM}

kai {CONJ} edoyh {V-API-3S} autw {P-
DSN} exousia {N-NSF} epi {PREP} pasan 
{A-ASF} fulhn {N-ASF} kai {CONJ} 
laon {N-ASM} kai {CONJ} glwssan {N-
ASF} kai {CONJ} eynov {N-ASN}

Dn 7:7,21, Rev 11:7, 
12:7

8.  All who dwell on the earth 
will worship him, everyone 
whose name has not been 
written from the foundation 
of the world in

the book of life of the Lamb 
who has been slain.

[from the foundation of the 
world, as above]

kai {CONJ} proskunhsousin {V-FAI-3P} 
auton {P-ASM} pantev {A-NPM} oi {T-
NPM} katoikountev {V-PAP-NPM} epi 
{PREP} thv {T-GSF} ghv {N-GSF} ou {PRT 
-N} ou {PRT -N} gegraptai {V-RPI-3S} to 
{T-NSN} onoma {N-NSN} autou {P-GSM} 
en {PREP}

tw {T-DSN} bibliw {N-DSN} thv {T-GSF} 
zwhv {N-GSF}

tou {T-GSN} arniou {N-GSN} tou {T-
GSN} esfagmenou {V-RPP-GSN}

apo {PREP} katabolhv {N-GSF} kosmou 
{N-GSM}

Ex 32:32,33, Ps 
69:28, Dn 12:1, Php 
4:3, Rev 3:5, 17:8, 
20:12,15, 21:27

Is 53:7, Jn 1:29,36, 
Rev 5:6,12

9.  If anyone has an ear, let 
him hear.

ei {COND} tiv {X-NSM} ecei {V-PAI-3S} 
ouv {N-ASN} akousatw {V-AAM-3S}
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10.  If anyone is destined for 
captivity, to captivity he 
goes; if anyone kills with the 
sword, with the sword he 
must be killed.

Here is the perseverance and 
the faith of the saints.

ei {COND} tiv {X-NSM} eiv {PREP} 
aicmalwsian {N-ASF} eiv {PREP} 
aicmalwsian {N-ASF} upagei {V-PAI-3S} 
ei {COND} tiv {X-NSM} en {PREP} 
macairh {N-DSF} apoktenei {V-PAI-3S} 
dei {V-PQI-3S} auton {P-ASM} en {PREP} 
macairh {N-DSF} apoktanyhnai {V-APN}

wde {ADV} estin {V-PXI-3S} h {T-NSF} 
upomonh {N-NSF} kai {CONJ} h {T-NSF} 
pistiv {N-NSF} twn {T-GPM} agiwn {A-
GPM}

Jr 15:2, 43:11

11.  Then I saw another 
beast coming up out of the 
earth; and he had two horns 
like a lamb and he spoke as a 
dragon.

kai {CONJ} eidon {V-2AAI-1S} allo {A-
ASN} yhrion {N-ASN} anabainon {V-
PAP-ASN} ek {PREP} thv {T-GSF} ghv {N-
GSF} kai {CONJ} eicen {V-IAI-3S} kerata 
{N-APN} duo {N-NUI} omoia {A-APN} 
arniw {N-DSN} kai {CONJ} elalei {V-
IAI-3S} wv {ADV} drakwn {N-NSM}

12.  He exercises all the 
authority of the first beast in 
his presence. And he makes 
the earth and those who 
dwell in it to worship the first 
beast, whose fatal wound 
was healed.

kai {CONJ} thn {T-ASF} exousian {N-
ASF} tou {T-GSN} prwtou {A-GSN} 
yhriou {N-GSN} pasan {A-ASF} poiei {V-
PAI-3S} enwpion {ADV} autou {P-GSN} 
kai {CONJ} poiei {V-PAI-3S} thn {T-
ASF} ghn {N-ASF} kai {CONJ} touv {T-
APM} en {PREP} auth {P-DSF} 
katoikountav {V-PAP-APM} ina {CONJ} 
proskunhsousin {V-FAI-3P} to {T-ASN} 
yhrion {N-ASN} to {T-ASN} prwton {A-
ASN} ou {R-GSN} eyerapeuyh {V-API-3S} 
h {T-NSF} plhgh {N-NSF} tou {T-GSM} 
yanatou {N-GSM} autou {P-GSN}
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13. And

He performs great signs,

so that he even

makes fire come down out of 
heaven to the earth in the 
presence of men.

kai {CONJ}

poiei {V-PAI-3S} shmeia {N-APN} megala 
{A-APN}

ina {CONJ} kai {CONJ}

pur {N-ASN} poih {V-PAS-3S} ek {PREP} 
tou {T-GSM} ouranou {N-GSM} 
katabainein {V-PAN} eiv {PREP} thn {T-
ASF} ghn {N-ASF} enwpion {ADV} twn 
{T-GPM} anyrwpwn {N-GPM}

Mt 24:24, 2Th 2:9

1Kgs 18:24-39

14.  And

he deceives those who dwell 
on the earth because of the 
signs

which it was given him to 
perform in the presence of 
the beast,

telling those who dwell on 
the earth to make an image 
to the beast

who *had the wound of the 
sword and has come to life.

kai {CONJ}

plana {V-PAI-3S} touv {T-APM} 
katoikountav {V-PAP-APM} epi {PREP} 
thv {T-GSF} ghv {N-GSF} dia {PREP} ta 
{T-APN} shmeia {N-APN}

a {R-NPN} edoyh {V-API-3S} autw {P-
DSN} poihsai {V-AAN} enwpion {ADV} 
tou {T-GSN} yhriou {N-GSN}

legwn {V-PAP-NSM} toiv {T-DPM} 
katoikousin {V-PAP-DPM} epi {PREP} 
thv {T-GSF} ghv {N-GSF} poihsai {V-
AAN} eikona {N-ASF} tw {T-DSN} yhriw 
{N-DSN}

ov {R-NSM} ecei {V-PAI-3S} thn {T-ASF} 
plhghn {N-ASF} thv {T-GSF} macairhv 
{N-GSF} kai {CONJ} ezhsen {V-AAI-3S}

Mt 24:24, 2Th 
2:9-10, Rev 19:20

Dt 13:2-4
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15.  And it was given to him 
to give breath to the image 
of the beast, so that the 
image of the beast would 
even speak and cause

as many as do not worship 
the image of the beast to be 
killed.

kai {CONJ} edoyh {V-API-3S} auth {P-
DSF} dounai {V-2AAN} pneuma {N-NSN} 
th {T-DSF} eikoni {N-DSF} tou {T-GSN} 
yhriou {N-GSN} ina {CONJ} kai {CONJ} 
lalhsh {V-AAS-3S} h {T-NSF} eikwn {N-
NSF} tou {T-GSN} yhriou {N-GSN} kai 
{CONJ} poihsh {V-AAS-3S} ina {CONJ}

osoi {K-NPM} ean {COND} mh {PRT -N} 
proskunhswsin {V-AAS-3P} th {T-DSF} 
eikoni {N-DSF} tou {T-GSN} yhriou {N-
GSN} apoktanywsin {V-APS-3P}

Dn 3:5-6

16.  And he causes all, the 
small and the great, and the 
rich and the poor, and the 
free men and the slaves, to 
be given a mark on their right 
hand or on their forehead,

kai {CONJ} poiei {V-PAI-3S} pantav {A-
APM} touv {T-APM} mikrouv {A-APM} 
kai {CONJ} touv {T-APM} megalouv {A-
APM} kai {CONJ} touv {T-APM} 
plousiouv {A-APM} kai {CONJ} touv {T-
APM} ptwcouv {A-APM} kai {CONJ} touv 
{T-APM} eleuyerouv {A-APM} kai 
{CONJ} touv {T-APM} doulouv {N-APM} 
ina {CONJ} dwsin {V-2AAS-3P} autoiv 
{P-DPM} caragma {N-ASN} epi {PREP} 
thv {T-GSF} ceirov {N-GSF} autwn {P-
GPM} thv {T-GSF} dexiav {A-GSF} h 
{PRT} epi {PREP} to {T-ASN} metwpon 
{N-ASN} autwn {P-GPM}

17.   and he provides that no 
one will be able to buy or to 
sell, except the one who has 
the

mark, either the name of the 
beast

or the number of his name.

kai {CONJ} ina {CONJ} mh {PRT -N} tiv 
{X-NSM} dunhtai {V-PNS-3S} agorasai 
{V-AAN} h {PRT} pwlhsai {V-AAN} ei 
{COND} mh {PRT -N} o {T-NSM} ecwn {V-
PAP-NSM} to {T-ASN}

caragma {N-ASN} to {T-ASN} onoma {N-
ASN} tou {T-GSN} yhriou {N-GSN}

h {PRT} ton {T-ASM} ariymon {N-ASM} 
tou {T-GSN} onomatov {N-GSN} autou 
{P-GSM}

Rev 14:9,11, 
16:2, 19:20, 20:4
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18.  Here is wisdom. Let him 
who has understanding 
calculate the number of the 
beast, for the number is that 
of a man; and his number is 
six hundred and sixty-six.

wde {ADV} h {T-NSF} sofia {N-NSF} 
estin {V-PXI-3S} o {T-NSM} ecwn {V-
PAP-NSM} noun {N-ASM} qhfisatw {V-
AAM-3S} ton {T-ASM} ariymon {N-ASM} 
tou {T-GSN} yhriou {N-GSN} ariymov 
{N-NSM} gar {CONJ} anyrwpou {N-GSM} 
estin {V-PXI-3S} kai {CONJ} o {T-NSM} 
ariymov {N-NSM} autou {P-GSN} 
exakosioi {N-NPM} exhkonta {N-NUI} ex 
{PREP}
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